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About the keyboard / Sobre o teclado 

ASUS wireless Keyboard helps keep you productive and comfortable with the designed 
hot key functionality. The hot key functionality enables one-touch control to lock your 
computer desktop, launch the Calculator program, play media files, and so on.  

O teclado sem fio ASUS ajuda a mantê-lo produtivo e confortável com a 
funcionalidade de tecla de atalho projetada. A funcionalidade de tecla de atalho 
permite o controle de um toque para bloquear a área de trabalho do seu 
computador, iniciar o programa Calculadora, reproduzir arquivos de mídia e assim por 
diante. 

About the mouse / Sobre o mouse 

ASUS wireless mouse helps keep you productive and comfortable with the designed 
shape. Simply and small mouse help to you bring to travel or office applications. 

O mouse sem fio ASUS ajuda a manter você produtivo e confortável com o formato 
projetado. O mouse simples e pequeno ajuda você a levar para viagens ou aplicativos 
de escritório. 

Front view / Vista frontal 
The following illustration shows the front view of the keyboard 

A ilustração a seguir mostra a vista frontal do teclado 



System requirements / Requisitos do sistema 

Before using the keyboard and mouse, make sure that your computer meets the 
following system requirements: 

 Windows 10, Windows 11 operating systems series. 

 Other operating systems use 2.4GHz Radio Frequency. 

 

Antes de usar o teclado e o mouse, certifique-se de que seu computador atenda aos 
seguintes requisitos de sistema: 

 S rie de sistemas operacionais Windows 10, Windows 11. 

 Outros sistemas operacionais usam radiofrequ ncia de 2,4 GHz. 

Installing the keyboard / Instalando o teclado 

This chapter provides instructions on how to install the keyboard and mouse 

To install the keyboard & mouse, do the following: 

1. Remove isolated mylar from keyboard and mouse bottom battery door. 

2. Open mouse bottom battery door, and pick dongle out 

3. Connect the dongle to an available USB connector on your computer.  

4. Close mouse battery door, and slide power button to [ON] 

5. Adjust the tilt feet to set the keyboard near your computer to your preference. 

6. The keyboard and mouse will be ready for use after it is identified by the operating 
system. 

  



Este capítulo fornece instruções sobre como instalar o teclado e o mouse 

Para instalar o teclado e o mouse, faça o seguinte: 

1. Remova o mylar isolado da porta da bateria inferior do teclado e do mouse. 

2. Abra a porta da bateria inferior do mouse e retire o dongle 

3. Conecte o dongle a um conector USB disponível no seu computador. 

4. Feche a porta da bateria do mouse e deslize o botão liga/desliga para [ON] 

5. Ajuste os pés de inclinação para colocar o teclado próximo ao seu computador 
conforme sua preferência. 

6. O teclado e o mouse estarão prontos para uso após serem identificados pelo sistema 
operacional. 

 
  



 

AW311WL  

 

 

 

 



Connecting the dongle to a USB connector 

This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas 
produire de brouillage préjudiciable, et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris 
un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable. 

Radiation Exposure Statement: 
The product comply with the Canada/FCC portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled 
environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF 
exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body 
or set the device to lower output power if such function is available. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures:



Déclaration d'exposition aux radiations: 
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis 
et le Canada établies pour un environnement non contrôlé. 
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux 
expositions RF peut être augmentée si l'appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps 
de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle 
fonction est disponible. 






